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Welcome to Technical Writing—in English

Chapter 4

Redundancy Exercises

Note: Please see the Japanese section for examples and exercises.

Chapter 5

Writing with Verbs—The Active Voice

Somehow, somewhere, someone convinced scientists and engineers
to write in the passive voice. Technical and scientific writing has
also become a haven for verbs disguised as nouns. In this part of the
book, I will try to convince you to write in the active voice, to find
verbs hidden as nouns, and to restore them as verbs.

Active voice is almost always better than passive voice. It makes
sentences livelier, clearer, and more interesting. Iu clearly states
the doer of the action.

Let’s pretend that I' m a reporter. When I arrive at the scene of
a crime, I discover the following:

A woman was killed with a sharp instrument.
The passive voice is appropriate here because this is the only

information I have. I phone the story in to the copy desk, and the
boss comes on the line:
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“What was the instrument?” he asks. “I' Il check,” I reply. I
find out it was a kitchen knife and build on my story:

A woman was killed with a sharp instrument, which was a
kitchen knife.

“It was a kitchen knife,” I proudly tell the boss. “Okay,
genius,” he says sarcastically, “Who was she?”

I go back to work and discover she was my Aunt Martha.

“Boss, this is terrible,” I cry. “She was my Aunt Martha.” 1
sadly build on my story:

A woman, who was my Aunt Martha, was killed with a sharp
instrument, which was a kitchen knife.

The boss still isn’t satisfied. He wants to know who did it. So I
continue probing and find out it was a man:

A woman, who was my Aunt Martha, was killed by a man
with a sharp instrument, which was a kitchen knife.

I inform the boss and, although he feels a little sorry for me, he
still wants to know more.

“Who’s the man?” he asks.
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